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INTRODUCTION    
Merci pour l’achat de cet extracteur de compost X100e. Ce manuel 
d’instructions doitêtre lu et compris avant d’utiliser la machine. Conservez ce 
manuel d’instructions avec la machine pour référence future. Si la machine est 
revendue, ce manueld’instructions doit accompagner la machine.

Si vous ne comprenez pas certains aspects de ce manuel d’instructions, 
veuillez contacter le fabricant ou le distributeur agréé.

Information that is important for safety reasons is marked with the sign

INFORMATION IMPORTANTE  
Lisez et comprenez ce manuel d’instructions avant d’utiliser cette 
machine.

Des manuels d’instructions de remplacement sont disponibles 
auprès de votre distributeur autorisé. 

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Pour éviter des blessures graves ou la mort :
•	 Lisez attentivement et comprenez les informations contenues dans ce 

manuel d’instructions avant d’essayer d’utiliser ce produit. Si les procédures 
et les instructions de ce manuel d’instructions ne sont pas suivies, des 
blessures graves pourraient survenir. 

•	 L’opérateur doit être qualifié pour utiliser une machine de cette nature 
et doit avoir entièrement lu et compris ce manuel d’instructions - il doit 
être conscient de tous les aspects de sécurité liés à l’utilisation sûre de la 
machine. 

•	 N’utilisez pas le produit à d’autres fins que celles prévues. 
•	 Ne portez jamais de vêtements amples qui pourraient se coincer dans les 

arbres rotatifs. 
•	 Ne retirez jamais la protection sur la trémie à compost ou l’entraînement par 

courroie. 
•	 N’utilisez jamais la machine avec la grille de protection retirée. 
•	 Une protection oculaire doit être portée pendant le fonctionnement de la 

machine. 
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•	 L’extracteur doit être sur une surface plane et ferme pendant le 
fonctionnement. 

SÉCURITÉ LIÉE AU TRANSPORT 
Sécurité lors du transport  
•	 La machine doit être soulevée par deux personnes, ou par un équipement de 

levage adapté au poids de la machine. 
•	 Fixez la machine à la verticale pendant le transport avec des sangles 

appropriées. 
•	 Évitez les impacts qui pourraient endommager les raccords de plomberie, la 

vis sans fin ou le cadre. 

RISQUES RÉSIDUELS 

DESCRIPTION DU RISQUE ATTÉNUATION/
CONTRÔLE

Blessure causée par la vis sans 
fin/l'arbre rotatif ou l'entraînement 
par courroie. 

N'utilisez pas la machine sans que 
toutes les protections soient en place. 

Blessure physique causée par des 
techniques de manutention manuelle 
incorrectes. 

Utilisez des techniques de 
manutention manuelle correctes lors 
du déplacement de la machine et de 
la manipulation du compost. 
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PANNEAUX DE 
SÉCURITÉ

SIGNIFICATION DU PANNEAU DE 
SÉCURITÉ
Des pièces mobiles dangereuses se trouvent 
derrière cette protection d'accès. N'utilisez pas cet 
équipement sans que toutes les protections et tous 
les couvercles soient en place. 

AVERTISSEMENT - pour éviter les blessures, gardez 
les mains et les objets lâches éloignés de l'arbre 
rotatif. 

Soulevez le bouton rouge pour arrêter la perceuse et 
la vis sans fin. 

Lisez le manuel d'instructions avant utilisation. 

Une protection oculaire doit être portée pendant le 
fonctionnement de la machine. 

La machine doit être soulevée par deux personnes. 

PANNEAUX DE SÉCURITÉ UTILISÉS SUR LA MACHINE: 
Tous ces panneaux doivent être présents et clairement visibles sur votre 
machine. Si votre machine n’a pas tous ces panneaux clairement visibles, 
contactez votre distributeur pour obtenir des étiquettes de remplacement. Si 
l’un de ces panneaux est endommagé, il doit être remplacé pour éviter tout 
dommage potentiel à l’opérateur. 
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DESCRIPTION DE LA MACHINE :
L’extracteur de compost X100e est conçu pour produire de l’extrait de compost 
aqueux par agitation contrôlée d’eau sous pression à un débit d’environ 946 
L/h. L’extrait de compost est destiné à des applications agricoles et horticoles 
non potables.

L’extracteur ne doit être utilisé que dans le but prévu de produire de l’extrait 
de compost. L’utilisation de l’extracteur pour toute autre fonction peut être 
dangereuse pour l’opérateur et potentiellement endommager la machine et/
ou les composants. L’utilisation de la machine au-delà de l’usage indiqué peut 
annuler toute garantie applicable, ainsi que potentiellement enfreindre les 
réglementations de sécurité applicables 

Identification de la machine: 
Figure 6a: Une plaque signalétique est fixée sur la surface arrière de la trémie à 
compost.   
1.	 Modèle (SKU) 
2.	 Date de fabrication 
3.	 Numéro de série 
4.	 Poids 
5.	 Désignation de la marque CE .

Émissions acoustiques : 69.8 dBA 

Détails de l’entreprise
Hiwassee Products 

Représentants autorisés dans l’UE 

Community Playthings DE 
D-07639 Bad Klosterlausnitz

Figure 6a
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ASSEMBLAGE DE LA BOÎTE DE 
VITESSES :
Instructions d’assemblage : 
(Figures 7a/7b): 
1.	 Retirez d’abord la goupille de l’arbre de la 

vis sans fin. 
2.	 Faites glisser la boîte de vitesses sur la vis 

sans fin comme illustré avec l’arbre d’en-
traînement dépassant de la boîte de vitess-
es vers la droite. Remarque : le joint d’arbre 
peut devoir être repoussé en place avant 
d’installer la boîte de vitesses. 

3.	 Réinstallez la goupille à travers l’embout, le 
tube d’entraînement de la boîte de vitesses 
et la vis sans fin. 

4.	 Installez le support de perceuse en tenant 
le support de serrage de montage sous le 
rail latéral de l’extracteur à l’extrémité la 
plus proche. 

5.	 Ajoutez le support de perceuse en alignant 
les 4 goujons de montage. 

6.	 Serrez les 4 écrous à bride avec la clé 
fournie.

FONCTIONNEMENT DE 
L’EXTRACTEUR AVEC UNE 
PERCEUSE SANS FIL 
(Perceuse non incluse)
•	 Avant de fixer la perceuse à la boîte de vi-

tesses, réglez la perceuse en marche arrière 
et à basse vitesse. 

•	 Fixez votre perceuse en fixant la mâchoire 
du mandrin sur les 3 points plats de l’arbre 
d’entraînement de la boîte de vitesses, et 
serrez le mandrin. 

•	  Figure 7b: Le maintien de la perceuse sera 
préréglé, mais la hauteur peut être ajustée si 
nécessaire en desserrant les deux écrous à 
bride, en le réglant à la hauteur souhaitée et 
en resserrant les écrous à bride avec la clé 

GG

Figure 7c

See installation video here:

AA

BB

Figure 7a

Figure 7b

CC

DD

EE
FF
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fournie. 
•	  Figure 7c: Pour faire fonctionner l’extracteur, 

assurez-vous que la perceuse est en marche 
arrière et à basse vitesse, puis ajoutez le 
mécanisme de déclenchement. Serrez le 
bouton jusqu’à ce que le régime souhaité sur 
la vis sans fin soit atteint. 

•	  Figure 7c: Lors de l’arrêt et du démarrage 
de la perceuse, il n’est pas nécessaire 
d’ajuster le bouton. Soulevez simplement le 
bouton rouge pour retirer le mécanisme de 
déclenchement. 

ASSEMBLAGE DE LA 
MANIVELLE 
Figure 8a: Retirez la goupille de l’arrière de la 
vis sans fin et faites glisser la manivelle sur l’arbre. 
Réinsérez la goupille à travers la manivelle et 
l’arbre de la vis sans fin. 

Si le trou dans la manivelle et l’arbre de la vis sans 
fin ne s’alignent pas, assurez-vous que la vis sans 
fin est complètement en arrière dans l’extracteur 
en poussant sur le raccord rotatif à l’avant de 
l’extracteur. 

Remarque : le joint en caoutchouc autour 
de l’arrière de l’arbre doit être maintenu en 
placepar la manivelle une fois la manivelle 
installée. 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
REMARQUE : L’opérateur doit être dûment 
qualifié pour utiliser une machine de cette 
nature et doit avoir entièrement lu et compris 
ce manuel d’instructions. Il doit être conscient 
de tous les aspects de sécurité liés à l’utilisation 
sûre de la machine. 

Figure 8a

AA
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Figure 8b

NOTICE

1  Compost présentant une diversité suffisante de 
micro-organismes bénéfiques.

Spécifications des matériaux de 
compost :
Figure 8b: Le matériau d’entrée doit être 
tamisé à une taille de particule de 19 mm. 
Pour éviter d’endommager la grille de 
protection ou de bloquer la vis sans fin, ne 

faites pas entrer de grosses 
pierres, bâtons ou autres 
objets durs dans l’extracteur. 

 Un compost biologiquement complet¹ est 
recommandé. 

Exigences d’alimentation en 
eau: 
L’alimentation en eau doit avoir un débit 
adéquat pour maintenir 2,5-3 bar dans 
l’extracteur. Ne faites pas fonctionner 
l’extracteur à des pressions supérieures 
à 4,5 bar. Si vous utilisez une pompe de 
surpression pour fournir une pression 
d’eau adéquate, l’alimentation en eau de 
la pompe doit être capable de maintenir 
un minimum de 16 L/min.  
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Assurez-vous d’avoir une source fiable d’eau 
propre. La qualité de l’eau est cruciale et 
affectera l’efficacité de l’extrait de compost. 
Pour plus d’informations concernant la qualité 
de l’eau, contactez votre agronome ou 
distributeur autorisé.

Agitation de l’eau dans la trémie: 
Figure 9a: La trémie à compost a une fonction 
d’agitation de l’eau qui distribue l’eau le long 
des côtés de la trémie. L’eau agit comme un 
lubrifiant et empêche la formation de voûtes 
dans la trémie.

Figure 9b: L’agitation de l’eau est contrôlée par 
la vanne de contrôle de débit. Ouvrez la vanne 
suffisamment pour que l’eau pulvérise le long 
des deux côtés de la trémie.

REMARQUE: Lorsque l’eau d’agitation est 
correctement réglée, le compost l’absorbera 
et la transportera dans la chambre d’extraction. 
Réduisez le débit d’agitation si l’eau inonde la 
trémie.

Extraction 
Figure 9b: Avant l’extraction, assurez-vous que 
l’extracteur est propre et rincé pour éliminer 
tout sédiment ou morceau de compost plus 
gros, et que les vannes de vidange sur la trémie 
et le bassin de récupération sont fermées. 
Chargement de la trémie
Avant de charger la trémie, vérifiez que 
l’agitation de l’eau est correctement réglée.
1.	 Mesurez le compost.  

a.	 Un seau de 20 litres est recommandé 
pour la mesure et le chargement. .  

b.	 o	La dilution recommandée est de 1 kg 
de compost pour 44 litres d’eau. 

2.	  Figure 9c: Versez le compost dans la 
trémie. 

Figure 9b

Figure 9a

Figure 9c

BBAA
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3.	 Ouvrez la vanne d’eau pour permettre à 
l’eau d’entrer dans la chambre d’extraction.

4.	 Vérifiez que le manomètre indique entre 2,5 
bar et 3 bar. 

5.	 Lorsque vous êtes prêt, commencez à 
tourner la vis sans fin avec la manivelle ou la 
perceuse sans fil à la vitesse souhaitée. (Voir 
Réglage de la vitesse de la vis sans fin).

6.	  Vérifiez périodiquement le manomètre 
pour vous assurer que 2,5-3 bar est 
maintenu. 

Réglage de la vitesse de la vis sans 
fin : 
En ajustant la vitesse à laquelle vous tournez 
la vis sans fin, vous pouvez créer une 
concentration d’extrait qui correspond à votre 
application. 

Étant donné que la densité apparente du 
compost varie en fonction de la teneur en 
humidité et d’autres facteurs, il est conseillé 
de peser une petite quantité de compost 
et de faire couler un petit lot d’extrait tout 
en chronométrant la vitesse à laquelle la vis 
sans fin déplace le compost dans la chambre 
d’extraction.

Le temps qu’il devrait falloir pour vider la trémie 
à compost est trouvé en multipliant les KG 
de compost chargés dans la trémie par votre 
dilution souhaitée et en divisant cela par le 
débit de l’extracteur de 16 L/min.

Chronométrer une plus grande quantité de 
compost vous donnera une meilleure précision. 
Nous recommandons de peser les prochains 
seaux de compost et de chronométrer le temps 
qu’il leur faut pour s’écouler. Cela permettra de 
vérifier une seconde fois que vous obtenez la 
dilution que vous souhaitez.

REMARQUE : Si la barre est inférieure à 2,5 
ou supérieure à 3, le débit de l’extracteur 
changera. Dans les situations où la barre 

    
   S

ca
n 

fo
r setting auger speed video

Examples:

•	 1:24 dilution = 4 KG in 6:00 min 
(4 x 24 ÷ 16)

•	1:33 dilution = 4 KG in 8:15 min
•	1:44 dilution = 4 KG in 11:00 min
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est élevée en raison d’une alimentation en 
eau sous pression, nous recommandons de 
chronométrer le débit et d’utiliser le nouveau 
débit pour calculer la dilution. 

CONFIGURATION DE LA 
DÉCHARGE D’EXTRAIT 
Figure 11a: Si vous le souhaitez, fixez le tuyau 
de 38 mm fourni au connecteur à cames sur 
la sortie du bassin de récupération et faites-le 
couler dans un récipient de votre choix. 
 REMARQUE : Assurez-vous d’une chute 
adéquate dans la ligne de sortie. Une chute 
inadéquate fera refluer l’extrait dans la machine et 
inondera la trémie à compost. 

NETTOYAGE DE L’EXTRACTEUR 
Pour éviter l’accumulation de biofilm² il est 
important de nettoyer l’extracteur après 
utilisation. 

Des pièces mobiles dangereuses 
se trouvent derrière cette 
protection d’accès. N’utilisez pas 
cet équipement sans que toutes les 
protections et tous les couvercles 

soient en place.

Cycle de rinçage 
•	 Avec toutes les protections toujours en 

place, rincez l’extracteur en faisant couler de 
l’eau propre à travers la machine avec la vis 
sans fin qui tourne. Cela éliminera tout extrait 
restant et nettoiera le compost restant. 
	◦  Figure 11b: Pendant ce cycle de rinçage, la 

vanne de vidange de la trémie à compost 
peut être ouverte pour permettre au 
compost restant d’être rincé. 

Nettoyage final  (Figure 11b:) 
•	 Déconnectez l’eau ou fermez la vanne de 

la vis sans fin, puis retirez le couvercle en 
plastique transparent recouvrant la chambre 
d’extraction. 

Figure 11a

Figure 11b

AA

BB
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•	 Ouvrez la vanne de vidange à l’arrière de 
la trémie et vaporisez le compost et les 
sédiments restants. 
	◦ Si la vanne sous la trémie à compost est 

bloquée, une courte pulvérisation d’eau 
depuis le bas de la vanne vers le haut dans 
la trémie est généralement suffisante pour 
éliminer le matériau. 

•	 Pour un nettoyage en profondeur, le retrait de 
la grille de protection est nécessaire.  

RETRAIT DE LA GRILLE DE 
PROTECTION 
La conception de l’extracteur permet une 
installation et un retrait simples de la grille de 
protection. Retirer la grille est nécessaire pour 
un nettoyage en profondeur et l’installation 
d’une grille de remplacement.   
Des pièces mobiles dangereuses se trouvent 

derrière cette protection d’accès. 
N’utilisez pas cet équipement sans 
que toutes les protections et tous les 
couvercles soient en place. 

1.	 Avant de retirer les protections, débranchez 
l’eau et, si vous utilisez un entraînement par 
perceuse sans fil, la perceuse doit être retirée 
de l’extracteur.   
	◦  Figure 12a: Placez le capuchon sur l’entrée 

de la vis sans fin, et le bouchon dans le 
tuyau de la vis sans fin. Cela empêchera les 
débris de pénétrer dans la vis sans fin.  

2.	  Figure 12b: À l’aide d’une clé de 13 mm, 
desserrez l’écrou maintenant les ailes en 
place et faites pivoter les ailes de posi-
tionnement pour les dégager.  

3.	  Figure 12c: Avec le couvercle transparent 
retiré, faites glisser la grille de protection 
hors de la vis sans fin et hors de la machine. 
Soutenez la vis sans fin pendant le retrait de 
la grille. 

Figure 12a

Figure 12b

Figure 12c

AA

BB

4.	 Une fois la grille retirée, 
la grille, la vis sans fin et 
le bassin de récupération 
peuvent être rincés



Hiwassee Products • www.hiwasseeproducts.com 14

INSTALLATION DE LA GRILLE DE 
PROTECTION  
1.	 Vérifiez que l’arrière du bassin de 

récupération est propre et exempt de 
sédiments. 

2.	 Faites glisser la grille sur la vis sans fin, 
soulevez la vis sans fin pendant que vous le 
faites.

a.	  REMARQUE :  La petite extrémité de 
la grille de protection entre en premier 
et les deux trous à l’avant de la grille 
de protection sont horizontaux l’un par 
rapport à l’autre.  

3.	  Figure 13a: Les deux trous à l’avant de la 
grille de protection servent de localisateurs 
et s’adaptent sur les deux têtes de boulons 
à l’avant.  

4.	 Une fois la grille de protection positionnée 
sur les boulons à l’avant, insérez la grille 
de protection dans l’arrière du bassin de 
récupération. 

5.	 Ramenez les ailes en place autour de la 
bague en bronze et serrez l’écrou pour 
maintenir fermement les ailes en place. 
Cela maintient la grille de protection serrée 
contre l’arrière du bassin de récupération. 

6.	  Figure 13b: Si l’aile gauche ne pivote pas en 
place, vérifiez que la grille de protection est 
insérée complètement dans l’arrière du bas-
sin de récupération. Les ailes de positionne-
ment doivent se chevaucher complètement, 
et le boulon sur l’aile gauche doit pousser 
contre l’avant de la grille de protection

7.	 Rattachez le tuyau au raccord pivotant à 
l’avant de la vis sans fin. 

Une mauvaise insertion du 
protecteur d’écran entraînera des 
dommages à ce dernier. 

NOTICE

Figure 13b

Figure 13a
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STOCKAGE DE 
L’EXTRACTEUR  
Figure 14a: Il est recommandé de 
stocker l’extracteur dans un endroit 
qui ne gèlera pas. S’il y a un risque de 
gel, toute l’eau doit être vidangée de la 
machine, et le filtre doit être vidé.   
Un stockage inapproprié pourrait 

endommager de manière 
permanente les installations 
de plomberie.   

TÂCHE INTERVALLE
 Figure 14a: Vérifier et nettoyer le 
filtre d'entrée 

Annuellement et lorsqu'une perte de 
pression est observée. 

Figure 14b: Graisser le raccord 
rotatif à l'avant de la vis sans fin Toutes les 20 heures ou annuellement 

Inspecter les tuyaux et les joints Toutes les 20 heures ou annuellement 

Figure 15c: Inspecter la boîte de 
vitesses pour une graisse adéquate 
et ajouter de la graisse au lithium 
blanche si nécessaire. 

Annuellement 

Inspection de la grille de protection 
de la vis sans fin Toutes les 40 heures ou annuellement 

CALENDRIER D’ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE 

Sécurité pour l’entretien
•	 Dépressuriser les conduites d’eau 
•	 Porter les EPI requis

Figure 14b

Figure 14a
NOTICE

AA
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ACCESSOIRES 
Pour des accessoires de remplacement, ou pour 
acheter des accessoires optionnels, contactez 
votre distributeur autorisé. 
•	 Brosse de nettoyage pour grille de protection 

(Figure 15a)
	◦ SKU: X012 
	◦ La brosse de nettoyage pour grille fournie 

avec l’extracteur est utilisée pour nettoyer 
les particules fines de la grille de protection 
environ toutes les 40 heures. 

•	 Ensemble de pompe de surpression       
(Figure 15b)
	◦ SKU: X003e
	◦ Le kit de surpression X003e (vendu 

séparément) peut être utilisé avec l’extracteur 
de compost X100e en cas de pression d’eau 
insuffisante. Il garantit une pression optimale 
pour l’extraction. Contactez votre distributeur 
agréé pour l’acquérir.  

Figure 15a

Figure 15b

Figure 15c

See Service and Maintenance Schedule 
(p. 14)
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DÉPANNAGE 
Basse pression d’eau
Si la pression de l’eau descend en dessous de 2,5 bar :
•	 Vérifiez et nettoyez le filtre. 
•	 Vérifiez la ligne d’alimentation et confirmez qu’une alimentation adéquate est 

présente. 
•	 Si vous utilisez une pompe de surpression, assurez-vous que les tuyaux sont 

de taille et de type appropriés pour l’alimentation en eau de la pompe. 

Haute pression d’eau
•	 Si la pression de l’eau entrante est élevée, la vanne près du manomètre peut 

être utilisée pour réguler la pression. 
•	 Une pression d’eau plus élevée que prévu peut être causée par des embouts 

bloqués dans la vis sans fin d’extraction. 
•	 Si nécessaire, contactez votre distributeur agréé.

Trop d’eau dans la trémie à compost
•	 Vérifiez que l’agitation de l’eau est correctement réglée et réduisez le débit 

autant que possible. 
•	 La vanne doit être ouverte de sorte qu’il n’y ait que suffisamment de débit 

pour que de petites perles d’eau se forment le long des côtés de la trémie.  

Vis sans fin bloquée
•	 Tournez la vis sans fin en marche arrière, soit à la main, soit à l’aide d’une clé 

sur l’entraînement hexagonal à l’avant de la vis sans fin pour faire pivoter la vis 
sans fin d’avant en arrière jusqu’à ce que la vis sans fin soit libre. 

•	 Si nécessaire, contactez votre distributeur agréé.

Raccords qui fuient 
•	 Pour les raccords filetés, réassemblez avec un scellant pour filetage si néces-

saire (NE PAS trop serrer les raccords en plastique). 
•	 Si les raccords fuient encore, contactez votre distributeur agréé.

Pour tout autre problème,
Contactez votre distributeur agréé.
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MATÉRIAUX  
•	 Les articles de quincaillerie (écrous, boulons, vis, etc.) sont en acier 

inoxydable. 
•	 Tous les autres composants métalliques sont en acier inoxydable 304. 
•	 Les composants en plastique sont généralement moulés par injection à partir 

d’une variété de résines industrielles. 
•	 La plupart des vannes et raccords sont fabriqués par Banjo en polypropylène 

durable. 

ÉLIMINATION EN FIN DE VIE 
•	 L’acier inoxydable est recyclable 
•	 Les plastiques éliminés conformément aux réglementations locales  

MODIFICATIONS PAR L’UTILISATEUR 
Pour éviter des blessures graves, ne modifiez ni n’altérez l’extracteur de 
compost Hiwassee Products ou ses composants. Hiwassee Products n’accepte 
aucune responsabilité pour toute modification ou altération apportée à 
nos composants ou produits après qu’ils aient quitté nos locaux. Les clients 
modifiant ou altérant nos composants ou produits le font à leurs propres 
risques. 



19

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Le fabricant déclare sous sa seule responsabilité que le(s) produit(s) couvert(s) dans ce document 
est/sont conforme(s) aux exigences des Directives Européennes suivantes : 

Produit(s)

•	 X100e Extracteur de compost

Directive 2006/42/CE de mai 2006 relative aux machines 

Numéro de dossier technique : MSTFPN2535-1 

•	 EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Apprécia-
tion du risque et réduction du risque 

•	 EN ISO 14120:2015 Sécurité des machines - Protecteurs 
•	 EN ISO 13855:2025 Sécurité des machines - Positionnement des moyens de protection 
•	 EN ISO 13857:2019 Sécurité des machines - Distances de sécurité 
•	 EN 60204-1:2018 - Sécurité des machines - Équipement électrique des machines 
•	 EN ISO 13850:2015 Sécurité des machines - Fonction d’arrêt d’urgence 

Directive 2014/30/CE de mai 2014 relative à la compatibilité électromagnétique 

Numéro de dossier technique : EMCTFPN2535-1 

•	 EN 61000-6-2:2019 Compatibilité électromagnétique (CEM) - Normes génériques 
•	 EN 55011:2016/A11:2020 Appareils industriels, scientifiques et médicaux - Caractéristiques de 

perturbations radioélectriques 

Directive 2011/65/CE de juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines sub-
stances dangereuses 

•	 EN IEC 63000:2018 Documentation technique pour l’évaluation des produits électriques et 
électroniques 

Nous nous engageons à transmettre, sur demande motivée des autorités nationales compétentes, 
les informations pertinentes concernant la machine identifiée ci-dessus. Le mode de transmission 
sera électronique sous la forme d’un document ou documents PDF.
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Service & Support :  
Pour une assistance technique, un service de garantie, des pièces 

de rechange ou tout autre support produit, veuillez contacter 
votre distributeur autorisé. 

Une liste à jour des distributeurs autorisés est disponible ici :

https://www.hiwasseeproducts.com/dealers


